
Z M L U V A o prevode správy hnuteľného majetku štátu 

uzatvorená podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu 
v znení neskorších predpisov  

 

Zmluvné strany: 

Prevodca:  Slovenská republika 
Správca: Inštitút nukleárnej a molekulárnej medicíny 
so sídlom: Rastislavova 43, P.O.BOX E-23, 042 53 Košice 
v zastúpení: Ing. František Lešundák, riaditeľ 
IČO: 35 562 340  
DIČ: 2021871808 
Zriadený Zriaďovacou listinou vydanou Ministerstvom zdravotníctva SR č. 08100-
14/2004-OPP zo dňa 26.07.2004 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava 
Číslo účtu (IBAN): SK14 8180 0000 0070 0028 5159 
(ďalej ako „prevodca“)  

a  
 
Nadobúdateľ:   Slovenská republika 

Správca: Univerzitná nemocnica Bratislava  
so sídlom: Pažítkova 4, 821 01 Bratislava  
v zastúpení: MUDr. Renáta Vandriaková, MPH., riaditeľka 
IČO: 31813861  
DIČ: 2021700549  
Zriadená Zriaďovacou listinou vydanou Ministerstvom zdravotníctva SR č. 
M/5694/2/2002, SP/6853/2002/var zo dňa 18.12.2002 v znení dodatkov  
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu (IBAN): SK58 8180 0000 0070 0027 9808  
(ďalej ako „nadobúdateľ“) 

 

(prevodca a nadobúdateľ ďalej aj ako „zmluvné strany“)  

uzatvárajú túto Zmluvu o prevode správy hnuteľného majetku štátu (ďalej len „zmluva“):  

Článok I 

Úvodné ustanovenia 

1. Prevodca a nadobúdateľ sú štátne príspevkové organizácie, s vlastnou právnou subjektivitou, 

v zriaďovateľskej pôsobnosti Ministerstva zdravotníctva SR.  

2. Prevodca je správcom hnuteľného majetku štátu, ktorý je špecifikovaný nasledovne:  

označenie (názov) veci: Gamakamera s príslušenstvom 

výrobná značka a typ veci: DST – XLi 

výrobca: SOPHA MEDICAL VISION International 

dátum výroby: 01.04.1994 

inventárne číslo: 025 

rok zaradenia: 1994 
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Príslušenstvo: vyhodnocovacia stanica zn. HP, sériové číslo: FRB32609KV, softvér Xeleris 

sériové číslo: 28C88130,  softvér Xeleris sériové číslo: GEHC ID 1A2E4C33, monitor zn. ACER 

typ AL 1917 C, monitor zn. ACER typ: AL 1916. 

technický stav: gamakamera pred demontážou funkčná, technický stav zodpovedá veku a 

podmienkam používania. 

Vyššie špecifikovaný majetok je vedený v účtovníctve prevodcu v celkovej nadobúdacej 

hodnote 889 589,86 EUR (slovom osemstoosemdesiatdeväťtisíc päťstoosemdesiatdeväť EUR 

a osemdesiatšesť eurocentov), v zostatkovej cene 0,00 € (ďalej aj ako „hnuteľný majetok“ 

alebo „predmet prevodu správy“).  

3. Predmet prevodu správy uvedený v článku I ods. 2 tejto zmluvy bol rozhodnutím 

štatutárneho orgánu prevodcu č. 42/2019 zo dňa 16.01.2019 v súlade s § 3 ods. 3 zákona č. 

278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov vyhlásený za prebytočný 

hnuteľný majetok štátu, nakoľko neslúži ani v budúcnosti nebude slúžiť správcovi – 

prevodcovi na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním.  

 

Článok II  

Predmet Zmluvy  

Predmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod správy prebytočného hnuteľného majetku 

štátu, uvedeného v článku I tejto zmluvy,  zo správy prevodcu do správy nadobúdateľa.  

 

Článok III 

Účel prevodu správy 

Nadobúdateľ týmto vyhlasuje, že bude využívať nadobudnutý hnuteľný majetok, 

špecifikovaný v článku I ods. 1. tejto zmluvy, za účelom poskytovania zdravotnej starostlivosti 

v súlade so zriaďovacou listinou nadobúdateľa.  

 

Článok IV 

Spôsob a deň prevodu správy 

1.  Zmluvné strany sa dohodli, že majetok štátu uvedený v článku I tejto zmluvy prevádza 

prevodca zo svojej správy do správy nadobúdateľa najskôr dňom nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy. Nadobúdateľ sa zaväzuje tento hnuteľný majetok prevziať v mieste sídla 

prevodcu. 

2.  Správa majetku štátu špecifikovaného v článku I. ods. 2 tejto Zmluvy sa na nadobúdateľa 

prevedie dňom fyzického odovzdania a prevzatie uvedeného majetku štátu, ktorým sa na 

účely tejto zmluvy rozumie písomný protokol o odovzdaní a prevzatí majetku štátu, 

podpísaný oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Protokol o odovzdaní a prevzatí 

majetku sa po jeho podpísaní stáva neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. Nebezpečenstvo 

škody na majetku prechádza na nadobúdateľa dňom prevzatia majetku.  

3.  Dňom prevodu správy prechádzajú na nadobúdateľa všetky práva a povinnosti správcu 

vyplývajúce zo zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov.  
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4.  Prevodca vyhlasuje, že nadobúdateľa oboznámil so skutočným technickým stavom predmetu 

prevodu správy, uvedeného v článku I tejto zmluvy a jeho vekom, čo nadobúdateľ zobral na 

vedomie a vykonal jeho prehliadku bez výhrad a považuje ho za vyhovujúci pre účely 

vlastného využívania a v takom stave ho prevezme. Prevodca zároveň vyhlasuje, že predmet 

prevodu správy bol riadne užívaný a udržiavaný. Ďalšie používanie predmetu prevodu správy 

je podmienené správnou demontážou majetku v mieste jeho prevzatia, prepravou 

a správnou montážou v priestoroch nadobúdateľa, za čo zodpovedá nadobúdateľ. 

5.  Prepravu predmetu prevodu správy z miesta fyzického odovzdania a prevzatia do miesta 

uloženia (do priestorov nadobúdateľa) zabezpečí nadobúdateľ na vlastné náklady. 

 

Článok V 

Záverečné ustanovenia 

1.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom 

Úradom vlády SR, v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov.  

2.  Právne vzťahy touto zmluvou bližšie neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona 

č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a súvisiacimi všeobecne 

záväznými právnymi predpismi.  

3.  Táto zmluva je vyhotovená v štyroch origináloch, po dva originály pre každú zmluvnú stranu.  

4.  Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je jej Príloha č. 1 Preberací protokol o prevzatí a 

odovzdaní hnuteľného majetku štátu.  

5.  Túto zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len na základe očíslovaných písomných dodatkov 

podpísaných oboma zmluvnými stranami.  

6.  Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani pod 

nátlakom, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvná voľnosť strán nie je 

obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, právny úkon je vykonaný v 

predpísanej forme, zmluvu si prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju 

vlastnoručne podpísali.  

 

V Košiciach, dňa .......................    V Bratislave, dňa ............................ 

  

Prevodca:       Nadobúdateľ: 

  

 

.........................................      ....................................... 

Ing. František Lešundák      MUDr. Renáta Vandriaková, MPH. 
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riaditeľ Inštitútu nukleárnej      riaditeľka Univerzitnej nemocnice  
a molekulárnej medicíny      Bratislava 

 


